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MEMORANDUM OF UNDI'RSTANDING TO 
ESTABLISH TilE OPERATIONAL PROCEDURES 

FOR THE USE OF THE PROCEEDS CENERATE) 
UNDER THE AGRICULTURAL COMMOD[TIIES 
GRANT AGREEMENT DATED AUGUST 1], 1988. 


The purpose of 
this Memorandum 

of Understand~ng (Memorandum) is 
to 

set out additional Iunderstandiigs 

between the Dominican Republic 

(Importing Country) and 
the United 

States of 
America (Exporting Country)

concerning the 
relationshlips and 

respon;ibilities el 
the differunLt 

agencies of 
the Importing Country 

involved in 
the imprL and sal . of 

commodit ies 
as well ,s in 

programminug, use a nd coanL rol. Of tie 

proceed s generated under tlhe 
(;rant
Agreemnt executed ,iuJuie IU, 1.9t8 

(the Agreement).
 

Thu Ln'purting .iid 
 Exportinu,

Count ries, Lterefoic, agree 
to tL 

following: 


A. 
 The Technical Secretariat 

of the Presidency will 
authorize the 

direct 
import of products under the 

Agreement primarily for private 

sector 
users. 


B.1. The Technical Secretiiat 

of the Presidency agprees 
to deposit 

into a sepirate Speccial Account 
in 

the Banco de Reservas an amount. not 

less than the 
local currency (peso) 

equivalent of 
the US Dollar value of 

the commodities, including ocean 

shipping, priced 
on Dominican bottons 

and insurance. 


B.2. The US 
dollar value 
or the

commodities will be established by

using 
tle U.S. market prices ani 

shipment dates indicated 
on the bills 

of lading issued at 
t:he time of 


sh.ipment. 


CARTA DE ENTENDIMIENTO 
IARA ESTABLECER 
LOS PROCEDIIENTOS OP'RA(I]ONALES PARA 
EL USO DE LOS RECURSOK GENIERADOS BAJO 
EL ACUERDO DE DONACION tE PRODUCTOS
 
ACI'1COLAS 
 DE F'CIIJA I DE ACOSTO DE 1988. 

El prop6sito de esta Carta de
 
Entendimiento (Carta) 
es establecer
 
entendimientos adiciora 
[us entre la 
Rp6blica Dominicana (Pas Importador) 
y ]os Estados Unidos (Ie 
Amrica (Pafs

Exportador) con 
referencia a las
 
relaciones y responsabilidades de las
 
diferentes agencias del 
iPaN: Importadur 
involucradas 6en la ilport aci n y venta
 
du los productos, asT coi1 
 en la 
programaci6ni, utilizaci6
n y control de 
Jos recursos gene rad o)s bajoj cl Acuerdo
 
du, Donaci6n s:uscrito el 
 10 tie junio Ce
ITh8 (El Acuerdo)
 

Los Paises importador y

Exportador, par 10 
 tanto, acuerdan lo
 
siguiente:
 

A. El Secretariado Tcnico de la
 
Presidencia autorizari las
 
importaciones directas tie productos

bajo el Acuerdo principalicute para los
 
usuarios del 
sector privado.
 

B.1. El Secretarjado 'T'cnicode la
 
Prcsidencia acuerda deqositar en una
 
Cuenta Especial separal2 
auel Banco de
 
Reservas 
una cantidad en moneda local
 
(Pesos) 
no menor del e']uivalente 
en
 
d6lares estadounidense:; dol 
valor de
 
los productos, incluyundo fletes
 
marltimos, precios en .os La rcos 
dominicanos y seguro. 

B.2. El valor en d6lares 
estadounidenses de los productos serg

ustablecido usando los 
precios del
 
mercado de los Estados 
Unidos, y fecha
 
du embarque indicadas 
u ul
 

conocimiento de embarque emitido a 
la 
feciza del embarque. 

, Vg
 



B.3. To calculate the localcurrency equivalent of the US dollarvalue of the commodities importedunder the program, the TSP will
Utilize the rate 
of exchange, asestablished in Item 
 .5. below, in
effect 
on the 
date of shipment of the 

commodities from 
the U.S. 


B.4 
 To calculate 

currency the localequivalent of the U.S.dollar value of the oceantransportation on DmI nicaii botois,the TSP will utilize the rate ofexchange as establisled in Itembelow, in effect on 

B.5 
the date 31' 


shipment 
of 
the commodities fromU.S. port. the 


B.5. The exchange isratedefioed as the higlhest rate for tiepurchase of US dollars availablewhich the timeat of shipmentunlawful in outin the Dominican R~epublic,This rate will not differ 
significantly from available inthat
the banking system Lo any person,entity, or class of transaction. 

B.6. The initial depositbe made 30 willdays after the arrival ofthe first shipment
deposits will 

and all subsequent
be made no later thanthirty (30) days after the arrival


each Shipmet of 

of commdities in 

count ry. 

B.7. If deposit is not made onor before 30 days, a penaltyassessed will befor every day or part daythat the payment exceeds thilsperiod. The penalty beshall
calculated a rateat equal tomonth. IZ perThe penalty due will bedeposited on the same date
late deposit 

that the 
is made to the Special 

Accout. 

-2

B.3. Para calcular el equivalenteen moneda local (Pesos) del valord6lares enestadounidenses 
du losproductos importados bajo el programa,el STP utilizarg la tasa de caimbio
establecida 
en el Punto B.5 de misabajo, 
en vigencia a Ja 
fecha deembarque de los productos desde los 

Estados 

Unidos.
 

B.4. Para CalCUlL rl equivalentedel. valor n d 6 lares n miuda local e(los fletes marftimos ba.nsdusproc-:los en losde los barcos dom incanoE, elHTP usarS la tasa da cambiu come loestablece el Punto B.5 m5Mi; a kijo,vignclia en a la fecha del arque de los 
prodictos desde el puLrto de Ins EE.UU. 

B,5. La tasa do cam ib we definela mns alta dispoci blu paracompra 

como 
lade dares aiericaiu.al tiempo la cualdel embarque no sa ilegalla Repblica enDominicana. 

ser significatvamente lsta tasa no 
dllerente de laque est6 disponible en l Histemabancario para cualquier h)ersona,entidad o tipo de traisacci 6 nii. 

B.6 El dep6sitoefectuar5 iilicial se30 das despu:s de Ia llegadadel primer embarque, y todesdep6sitos lossubsiguiontes se efuctuargnm~s tardar atreinta (30) dlas despu~sla Ilegada de
de cada embarqueL dc
 

productos 
 al pals. 

B.7 Si no se lace ul dep6sitom~s tardar aen de 30o antes
fijara' dias seuna compensac16n 

del dfa que 
por cada dfaporca o 

sobrepaseperfodo elde pae. La compensac n secalcularN a una tasa equivalentemensual. al 1%La compensaci6ir por pagar secalcularN el mismo dla 
en quo se hagael dep6sito tardfo en l Cuenta
 
Especial.
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C. The Technical Secretariat C. El Secretariado T6cnico de laof the Presidency will report in Presidencia informarg mensualmentewriting on a monthly porbasis to the escrito a la Secretaria de Estado deSecretariat of State for Finance, tLhe Finanzas, a la AgenciaUSAID para elMission in the Dominican DeSarrollo Internacional de ls EstadosRepublic, and the Office of the Unidos (USAID) en la RepfblicaAgricultural AttachC in the U.S. Dominicana,

Embassy. y a la Oficina del AgregadoThe report shall indicate Agr~cola en la Embajada de los Estadosof ship, date of arrival,name 
Unidos. El informe indicarg el nombretonnage arrived, condition and del barco, fecha de arribo, tonelajedisposition of commodities. TSP al 
llegar, condici6n y disposici6n deshould retain, but losnot be limited to, productos. El STP deber, I'mro nothe originals of the following esLar limitado a, reten-!r losdocumentation: bills of lading, origitnales de los siguieitcsconsular invoice, supplier's doc uentos: conocimien to de embarque,invoices, letters of credit, and factura consular, factur~is delcustoIm cl.1 e arance docilents . TI hese suplidor, cartas de cr6dito, ydocuments should be retained for I doctmtntos de Iiquidaci6n d tluana.period of three (3) 'cart. as Estos documentos deberin reteCmurseestablished under porC.2 below. un puriodo de tres (3) aiHUs como se 
establece en el ac~pite (.2 d mns 
a ba jo. 

D. Within the U.S. Embassy, D. Se podr6 consultarthe Office of the Agricultural en la 
Embajada de los Estados Unidos, con laAttach6 shall be contacted directly Oficina del Agregado Agrilcola, sobreinvolving matters which fall into the asuntos que caun dentro oc lasfollowing categories: siguientes 5reis. 

D.I. Commodity information to D.I. Informaci6n sobre productosassist with prcgram para ayudar en Ia confecci6ndetermination, including del programa a cual incluyequality, grade and types of la calidad, el grado y tiposg ra ills requ i red. de granos requeridos. 

D.2. RLquested chdnges in tile 
mix. 

D.2. Cambios requeridos encommodity la 
composici6n de los productos. 

D.3. Demurrage problems. D.3. Problemas de demoras. 

D.4. Preparing and execution of D.4. Preparaci6n y ejccuci6n depurchase authorizations. autorizaciones de compra. 
D.5. Compliance reporting (as D.5. Informe de cumplimiento

appropriate). 

(segfn sea el caso).
 

D.6. Shipping and arrival 
 D.6. Informaci6n de embarque yinformation. 

arribo.
 

D.7. Export restrictions and D.7. Restricciones y limitacioneslimitations of similar or de exportaci6n de productoslike commodities. 
 agrfcolas igualis o similares. 



E. The Banco de Ruservas will 
inform the Technical Secretariat of 
the Presidency, the Secretariat of 

State for Finance, and USAID of all 
deposits of the proceeds, and will 
submit any financial information tLhat 
A.I.D. might reasonably request, 

related to said proceeds. 


F.I. The local currencies 

generated under the Agreement 
 will be 
used to thesupport projects 

indicated in the Preprogramming 

Table, Annex A.
 

F.2. Prior Lu disbursement of 
the local currency proceeds, the 

Technical Secretariat or the 

Presidency will submit for USAID 

acceptance, descriptions of the 

projects to he support-ed with the 

proceeds generated under the 

Agreement.
 

F.3. Te descript ions will 
detail Lhe overall purpose and 

objectives of the project, 
 including 

a detailed the plan
budget, of acti oi 
and date of completion. Also, tLh.e 
description-s will describe, where 

appiicable, the financing mechan isms, 

the criteria for subluan approval anid 
the financial terms and conditions uf 
the subloans. 

F.4 Once TSP approval and USAID 
concurrence to a request for release 
of funds has been given, the local 
currency will be disbursed for an 

agreed upon project. This 
disbursement will be made fron 
the 
interest-bearing Special Account in 
the Banco de Reservas. All interest 
earned will be used for financing
projects to be mutually igreed upon 
by USAID and the TSP. 

E. El Banco de Reservas
 
informarl al Secretariadc Tecnico 
 de Ja 
Fresidencia, a la Secretarfa de Estado
 
de Kinanzas, y a la USAI, de todos los 
dep6sitos de los fondos 8enerados, y 
son Leri cualquier informaci611
 
financiera quo la A.I.D. pueda
 
razunablemente solicitar relacionada 
con dichos fondos generados. 

F.I. Los pesos generados por el 
Acuerdo serfn utilizados para respaldar 
los proyectos indicados on [a Labla de 
Pre-'rogramac16n, Anexo A. 

F.2. Antas del desemtol:;, de los 
recursos en pesos, el Secrut-ariado 
Tcnico de la Presidencia sou:;uterd para 
acepLaci6n de li USAID, lis 
descripciones de los proyectos a ser
 
respalIdados 
 con los recursos generados 
bajo ul Acuerdo. 

F.3. Las descripcion.s dcl 
proyucto detallardn el pr,)p6sito global 
y los objetivos del prograa, 
incluyeudo un presupue:sto det:Ilado, el 
plani de acci6n y feclha de conclusi6n.
 
Tambidn, describir6n, donde SLc
 
apliquun, los mecanismos de
 
financiamiento, los criterios para

subpr&;tamos y los tWrminus y

condiciones financieras du los
 

subprcstamos.
 

F.4 Tan pronto la aprobaci6n del
 
STP y la conformidad de la USAID 
 se
 
hayan 
 dado a la solicitud de desembolso 
de fondos, se dcsembolsari a mouneda 
local para un proyecto acordado. Dicho 
desembolso se efectuard de ]a Cuenta 
Especial en el Banco de Reservas que
generardi intereses. Todos los intereses 
devengados ser~n utilizados para
financiar proyectos que duberirn ser 
mutuamente acordados por la USAID y el 
STP.
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H. To assist the Importing II. Para asistir atCountry in the implementation of Pals
the importadorAgreement, the Exporting Country may, 
en La ejecuci6n del Acuerdo,


el Pais Exportador puede, de
from time to time, tiempo en
issue Operational

Letters that will 

tivmpo, emitir Cartav Opvracionales quefurnish add itlona I sum iinformation about Matter:s stated in 
i trarAn informaci6n ad ic ional 

sobre asuntos indicados en el Acuerdo ythe Agreement and this Memorandum of

Understanding. en esta Carta de Entendimiento.
These Operational Estas


Cartas Operacionales
Letters will not no serhi usadasbe used to amend the 
 para enmendar cl
text of the Agreement, but can be 
texto dcl Acuerdo,
 

used to pero podrfan ser usadas pararecord revisions or registrar 
exceptions which are 

revisiones a aceptaciones purwitidaspermitted under
the Agreement. The parties may also 
bajo cl Acuerdo. Las partes podr~n

usar conjuntamente Cartas Operacionales
use 
jointly agreed-upon Operational


Letters 
 convenidas previamente para confirmar y
to confirm and 
record their !Lgistrar su mutuo entendimientomutual understanding on aspects of sabre 
aspectos de la ejecuci6n del Acuerdo.the impiemuntation of tle Agreement.
 

1. At such intcrvais as tle 
Exporting Country or the 

1. A los intervals que ci PalsImportinlg ImportadorCountry might a el Exportadur considerendeem aplpropriate, buti 
 apropiados,
not pero no menos do cada seisless than every six months, 
 meses,
parties wil 

tLho Las partes se reunirain parameet to review the 
 revisar los
achievements of logrus du las nIueLas ythe gals and targets ubjetivos del trograma en generall.of the general progrom.
 

j. This lemoranlum of 
 ..
Understanding forms 
Esta Carta de Thtendimiento
an integral part


of the Agricultural Commodities Grant 
forma parte integral del Acuerlo de
 

Agreement of 
Donaci6n de Productos Agrzcolas de
June 10, 19838. felia 10 de junio de 1988.
 

K. This Memorandum of 
 K.
Understanding is writtn in 
Esta Carta de Entend imientoboth 
 ha sido escrita en ambos idiomas,
English and Spanish. 
 In the event of

ambiguity or conflict 
ingLAs y espajiol. En caso de
btween the 


versions, the 
two ambiguedad o conflicto entre las dosEnglish language version,.s, la vursi6n del idioma ingl6s
version will control. 


pruvlccera.
 

L. For all purposes relevant 
 L. Para 
todos los t.rop6sitosto this Memorandum of [Underst:andi ng, relcionados con esta Carta du
the importing Country wilt be EntnuLmiento,represented by ui Pals Imlurtladorthe individuil hoid tL 
 esLtrh representado por la
or acting in the office of persona quethe o actfe en cl cargo dedeseoieihvTechnical Secretariat of 
the Secretario T6cnico de
Presidency. Ia Presidencia. 
El Pals Exportador serS representado 

w
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The Exporting Country w ill. berepresented by 
the individual hold[ig

or acting in 
the office of the

Director, USAID Mission in the 

Dominican Republic. 
 ThieiOffice ut
the Agricultural AttachC will be

represented by the 
individual hol[ding 

or acting in 
the office of 
the

Agricultural Attach6 of 
the Unutud
States Embassy. Each representa tive

named above may designate additional

representatives for all 
lpurposes

related 
to this M'emorandum of 

Understanding. 
 The head of the 

CBI/PL-480 Coordinatin, Unit 

(ONAPLAN) in the 
Technical 

Secretariat of the Presidency will 
be
respon:si Le for the administration of

the resources. 
 The designation of' 

this person, who wil 
 bie named by tWe
Imporing Country, should be 

acceptable to 
USAID. 
 Thu names of

the ruprLusentatives of the above 

Importing Country institutions, with
specimen signature, wi I 
be provided

to USAID, which may accupL as duly

authorized any instrumLcnt signed by

such representatives in 


implementation of ti Agreeent and
this Nulmorandm until receipt of 

written notice of 
revocation of 
their 

authority. 

M. Annex A, wlhiclh duscriLb.:;
the projects for which 
the proceeds
from tha Agreement 
can be used, and 

Annex B, which describs procudur.u

for deposit and disbur.emuient of 
tlhe 
Agricultural Commoditius Grant 

Agreement, 
arc attached and form a 

part of 
this Memorandum of
Understanding. The eements of 
Annexes A and B can bu changed by
written agreement of 
tLe authorized 

representatives of the Technical 

Secretariat of 
the Presidency and 


JSAID. 

por oi individuo que so desempeffe aacte en la Oficina del Director de la
Oisi6n USAID en la Reptiblica

Donltnicana. 
 La Oficina del Agregado
Agrfeola serf rupresenada per la 
persona que duseumpeFie o acte coMo
Agregado Agrfcola de la Embajada de los

Estados Unidos. 
 Cada unzo de los
reprusentantes podrd nombrar
 
representante, adicional us 
 para todos

los fines relacionados con usda Carta
de Entendimlento. 
 La 
persona Encargada
de la Unidad Coordinadora de Recursos 
ICC/PL-480, en el Secretariado T6cnico 
de la Presidencia (ONAPLAN) serf
responsable de Ia admin istraci6n de los
 
recursos. 
El nomhramiento de esta
 
persona, quicn deber6 sec 
des ignada por
el Pafs Importador, deber5 ser
 
aceptable a la USAlI). L'qs hombres delos representuzntes de lam 
in.s tituciones
 
del Pa 
s Imporador arri La muncionadas,
 
con e l facsfmi I de fsus -ma,;, serdn
 
sumiijisdrados 
a la USAID, quic.n puede
aceptar ComO dubidamente autorizado 
cualquiur documento firmado por dichos 
representantes en la ejucuci6n del

Acurdo y esta Carta de Enteindimiento,
 

hasta que 
se
csclito reciba nLtificaci6n porde la ruvocaci6n tie su 
autoridad
 

Nl. El Anexo A, el cual describe

los proyectos para las cualeL 
se pueden
usar 
los fondos del Acuerdo, y Ai Anexo
 
B, el 
cual describe los procedimientos
du dep6sltos y de desembolso de los
fondos generadus por la venta de los
productos agrfcolas bajo el 
Acuerdo de
 
Donaci6n de Productos Agricu[as, 
se
ane;:z:n y forman parLe d esta Carta de

EntL edimiento. Los _!lelntOus 
d losAnexos A y B pueden 
ser calbiados por

acuerdo por escrito poc lo,;
 
reprusentantes autorizados del
 

Secretariadi Tcnico de la 
Presidencia
 
y la USAID.
 



IN WITNESS WHEREOF, the EN FE DE LO CUAL, los abojo 

undersigned each acting on behalf of firmantes, cada cual actuando en nombre 

their respective Agency, have caused de su respectiva agencia, suscriben 

this Memorandum of Undert;anding to este Acuerdo firmado en cuatro (4) 

be signed in four (4) originals on originales, en fecha 11 de agosto de 

this date August 11, 1988. 1988. 

FOR TIlE GOVERNMENT OF Till UNITED PO1. EL GOBIERNO DE LA 

STATES OF AMERICA: REPUBLICA DOMINICANA: 

BY: __ POR: 7.( 
Thomas U. ,Stukel Guillermo Caram 

TITLE: Director of Lhe UK;l/ID Ni ;;iun CARGO: Secrutario Tccnico de 

in the Dumini.c n Republic la Presideuncia 

BY: A uu .t 

TITLE: Agriculturl-tll AL tacli6 



Annex A 

Pre-prograuimin8 of Generated Funds under the Section 416 
Agricultural Commodities Grant Agreement 

Estimated Amount 
(mail i (os)Proposed Use 
 RD$000
 

1. Commcu rc il Farl i ,y, 8,000 
Systt_,ms/Bridge Cr(.diL (2.2711) 

2. Rural Roads - Ai (.1.04C) 10,000 

3. Admi . SupporL Prug,'ia- 4,000
CAI, E ( 4. 102 P) 

4. Sclhoul ,'ucuding !;uppul"L CARE. (New) 2,500 

5. 1rrigat ion througLh Lucal Comm it tees 5,000 
and User AssocLit ion[6 - INDIIKI (New) 

6. Dai ry Imp rovenil. LPrograw (No) 5,000 

7. On-Farm Water Ma z;,,,mnt - frlDhiR[ (3.04G) 10,500 

Total (Rounded) 45,000
 

Note: 

Total US110,O00,000 Comm,,ity Valuc 
Less US$ 3,1000,00 l'repatid 'rany;portarlon (est.).
 

US16,900,000 
 X Rl$4t,.35 = RDt43,815,000 

http:Rl$4t,.35


Anexo A
 

Pre-Programaci6n do los Fundos Cenerados bajo la Sccci6n 416 del
Acuerdo de Dondci6n do Productos Agrfcolas 

Uso Propuesto 	 Cantidad Estimadz(Mi llones) 

R0:000 

I. 	 Sistumas Agricul; 
8,000 

Comerciales/Cr$Li 

0LuPuenLC (2.27P,) 

2. 	 Caminos VeciniVa; AID (4.0iG) 10,000 

3. 	 Apoyo Adminins. (4. 102G)

Prog rama-CAR.' 


4,000 

4. 	 Apoyo AlitneLu. l.:n:uohlr-CARl (Nuevo) 2,500 

5. 	 Irrigaci6n a tr vc; du CuIIL6 Locales 
y Asociacionu; du Usuarius - NDIIRI (Nuuvo) 5,000 

6. 	 Programa de Mhjoraiejnto Inado P'roducci611 
Lechcra (Nucvu) 

5,000 

7. 	 Manjo do Agua a Miuvl d'
Flincas - INDliUR (3,04C) 


10,500
 

Total (Rcdonduaido) 
45,000 

Nota"
 
'I'oL USIO,000,00u 
 VaI or Produnctos 
Menos US$ 3,100,000 CostO Lransport:L (est.). 

US36,900,OOO X R'56.35 = RU43,815,000 



- ANNEX, B 

RES 0UROES UND ER, THE AGRICULTURAL .COMlOD ITIES
 
GRN GEEMENT, SECT''0N 41'6 FISCA-L YE AR J988,
 

Proedres fr JIs~riVng Funds
 

The -TSP' through Clio Nati al Planning~Office (NPAkwl
pesos generated under the Seto,1,f sjIya ' 
1988 in an 
 h
 

ineet-ern Spca con:i he Ba 'od Rsva,"entit13d "AIDSesirceS Geeae 

''ecio 

Une the Agrlcu , ural Commnod'it Gdrnt Agreement,46 isalyear,49 8 whclwl eilinandsprt f rom the'2}>~ other :accounts.~
 

:TeIpemnigAgency 'wl 
 reus o LeTPtefirstK 
V~disbursement,, aLahig a lst 6frxr) nd.tu es tFor
susqetrqet ',ttshduldials~b'attch the documents~justifying
preivio'u~s expeniditu the ,es .<. -JV'V 

-Th TS,piorappova 
byLheAgecy 
orInternationaV1~eveopnt'<,'
(AID),~b Iegter wil1 uhrz h Banco de4 Reera de~V' R'VV'DominiCanato-V" debit theVVVV,'reuse sum fro "AI ReorI e r.eonUneVh Ag i ult r~l.,oi'iod'V Gr nt A r e nt c io . 6 FY ,988" 'VV < 

Spca Acoua' an 
 ,qisl check for Vthe Vsamne Kamounlt Lo the NationalTreasury. 
 ~'V VfV'V ,~ 

The nco dB ,V s r a' check LoV thuV Naioa Tre 
 sur w'i'V,'ecfy L 

Impletn Agnc an ainlBdet o ie the'aton1VNeaty~ionalSpcfigt.rubr efTeaurthe of-account: which 

'aThoed, amlmndigIm Aenci g'c', 


for the resources~tobare 

AsV~~'thedency WL1 Naocioure ~eablsury ' 

treq t theona Offce
Budgtt 


7 nc uet:isapr vu , h ImplemnLhigte e Agencyo thelaccountV. ' o
t Ile onteroGeera disbur~thnsend 
V'VV 

ahleores.r ihc6~.to~h rjc'
Whe Agencdisbursement i auhoizd'~ theVNationalfi~et Treasuywl sury''"V'a 

sepacrafnly from its ofr fuds' 

2 

~Z: 
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ANEXO 13D 

jFONDO, DELA *D DE;'DONACIOt;, DE-PRODUCTOS AG RECOLAS
BAjO LA ECCON 616,'- fr IWSCAL 1988 

"roced inuiontos paee1 eenojso 'de Fondo'
.,de--- -Cuo n La-E parad os Proyectos& 

- El Setcre~ariddo Thcnico dela~L'residencia a 1aNacional1 de PlanfIf it aci~hn (ONAEPLAN) ', depositar5 tlos 
s d 

s 
of1a~E 3i 

',ayao'~ao1~s5ecc.6n 416,iaf iaci16 L19 88 en una C itees'nnel, BancoIdeReorvas de laRpl ia oiiaadnmnd ADRcro
SGenerados delv Acuerdo, de Doa1n'eProduicts Agricoa la Secci6njv416 af- fsa 19 88 ia cual se mantenidr separada 
_ 

de Sus' otras cuentas. J 
Agncia
La jecutor,jsolicitar ai ertroTcio olk:--el prire 'desumbolso,' anexando. una~ relaci6n de rsdnPara~jla los gastos, a efcectuarse .~~Nicitudes us te ee5 anxr adepins, s dumjutfqe o 
ga'stos anteriores.'no~qe
 

Fl Secretarliado T6cnicco de la Presdni)p 
i aprobacit de la
 

comuniicci6n,'al B~anco de.Reservasde l1a Retpu i eiaprl-r-ntidad solicitaJa> la cuenta "A"~ ,Re c urso s 
-i 

Cenerados1 del Acuerdo
Donac1i6n de productos grcls.bjolaScli4l6af 
de<U
 

~emita un che~que por la thisra surna a .a"fesorerfa -Nacional.
 

7, El Banco de ,Reservas al
4, cualdebe especificarle remitir6.~j eorf'aNconal'el cheque me
el origen dol rccurso'b, el nombre de poyc'paya el cud.' est~l destiriao lo eusss 
 cowio tambien l~a TInstJltucj6n
Ejeciutora del mismo', con %ILfinaidiad, clul 
Tosoeia soi~ 
" 

a l

~Cont~bji2i eea dela epbica el -niero del fod onescnaiirrn estos recarsos.+ 

' ''''~'A'+J,
 

laCl aol Gnrld la Repbca emftiv 
 un oficio a la~Teiuorerfa''
Nacinalnotficndoe'i ncimero dei'6ondo alcual van -a pasar los rcursos;" 

yaOficinL'.Nacionalcde PV6"' Q~,enr 
ors
 
leyre
asa solicrreupesolaaigic-ndels euro atnvsd
 

la s~ 
 Nacig l dloosoic t nrn1 nacna r e c ur s o s atr a y~ d 

SAproba'da la solicif' de1
 

.recursos~. 
 ~
 

,,Una vez 
 i1uorzdesril Niirawona, erni'ir6 unchequ'e a la, instituciion ejecutora por 'el mono solic.'tado, la cual loep'st ar6en uwna cuenta banca rin supa rad de~ sus otras cuientas.:
 



ANNEX B-1
 

Banco do Reservas de 
LA
 
Rep6blica Dominicans,
 

Santo Domingo, D. R.
 

Dear Sirs:
 

Pursuant 
to the Agricultural Commodity Grant Agreement, SectionYear 1988, signed bL.tweu n of 
416, FiscalChu Government

U.S. Gover nent, tCu DominicanI lRepublic andac Lin lhet hrough tle Agency for In ternatio,(AID), nal Development
on June 10, 
198E, 
 . rby reques tdRDt -_fro 
iti 

that tihe iu;mtielt""All) of"AI;onuurccs GenerLtedCommodty under Lh Agricuttura.Grant A'u.,.onnt, 1
Section
established in 

416, Piscal Year 1988"the Baiio de Special Account,.erva;, in iccordanceSection 416 Agreemnlt, with Lt terms of theIu Lrtrijcried via a
National Treasury in 
tck made payabl e to
accordant.,. the"I.
Ilt th[ilhelm .,,ij;:is of
librami nto" establi:;l,.d "a: ignaci6i yby tlh Ct'ntr,,1Law, _ _Lc _c__ _vu 

(;OVL l'cmlt 's PuLlic ExpunditLures
amount indicajed to be d'posited
Bank in the 

:Cciun 
 No. 

The above mentioned res-'ources: 
i I I be used in the implemilLtation of thefollowing project:
 

Project 

Amount 

Please notify this office once 
this action has 
been completed.
 

Very truly yours, 

Technical Secretary of the Presidency 

Controllr of 
the USAID :ission
 
to the Dominican Republic
 
Doc. 5467F
 



ANEXO B-i
 

SeFiores
 
Banco de Reservas do la
 
Rep6bllca Dominicana
 

Ciudad
 

Estimados SeFores:
 

En cumplimiento del Acuerdo de Donaci6n, Secci6n 0:16, 
Afro Fiscal 1988
firmado entre los Cobiernos de 
la Rep6blica Dominicana y el de los Estados
Unidos de Norteam6rica, actuando a tra,,s do laInternacional (AID), do fecha i0 do 
Agencia para el Dosarrollo 

junio de 1988, por medio de la 
presente,
se solicita que la suma de RD$ 
 -del
Cenerados del Acuordo de Dondci6n do 
fondo "AID Recursos
 

Productos Agricolas hAjo la Secci6n416, AfMo 
Fiscal 1988" establccido on ese Banco do Resurvas, en
correspondencia con 
Jos tOrminos del Acuordo do Ia Succi6n 416, se emita pormedio do un cheque a nombre do la Tesorerfa Naciolial y dc acuerdo al
mecanismo de asignac in 
y lilbraminto que opera on base a la ley de Gastos
P~blicos del Cobierno Central, 
 rciba ol monto indicado y
depositado en l Banco 
sea
 

cuunta No. 

Dichos recursos se 
utilizarin on la implemenLaci6n dcl proyecto que figura
 
en el detalle.
 

PROYECTO 

lOUTO RI)$
 

Le 
solicitamos cort~smenue, informar a este despacho tan pronto dicha acci6n

haya sido completada.
 

Huy atentamente,
 

Secretario °rcnico de 
la Presidencia
 

Visto bueno:
 

Contralor A.I.D.
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'28 	 uw saHG..' OGSM/416 (b) DDP:G-57868O 

1-10RM -	 Country: Dominican Reoublic 

CP 
UNITED STATES GOVERNMENT
 

AGRICULTURAL COMMODITY FOREIGN DONATION ACREEMENT
 

(SECTION 416 [b])
 

The 1.gency for International Development (A.I.D.), the Commodity 
Credit Corporation (CCC), arid the Government of the Dominican 
P eublic (Cooperating Sponsor) agree as follo~is: 

1. CCC agrees to donate to the Cooperating Sponsor agricultural 
commodities of the kind and amount specified in Section 2 
pursuant to the authority of Section 416(b) of the Agricultural 
Act of 1949, as amended. CCC shall deliver such commodities only 
in accordance with the delivery schedule specified in Section 2.. 

2. Agricultural commodities to be donated to the Cooperating
 
Sponsor are as follows:
 

Delivery
 

Quantity Month to Foreign Port
 
Product Package IMTs (Lbs/000) U.S. Port Destination
 

corn bulk 	 12,000 MT August, 1'988 Santo Domingo
 
18,000 MT August, 1988 Puerto Plata
 
21,900 MT Sept., 1988 Santo Domingo
 
21,900 IT Sept., 1988 Santo Domingo
 

TOTAL 	 73,8OO ;'2
 

Iote: The Coope:atinc 	 ;irl n.c:r,r[.omprly inform CCC of any
 
desired change in the 	above delivery schedule by notifying the 
Chief, Export Operations Branch, Agricultural Stabilization and 
Conservation Service, USDA, Kansas City Commodity Office (KCCO), 
P.O. 	Box 419205, Kansas City, Missouri, 64141-0205, telephone 
(816) 926-6658, and CCC will endeavor to coordinate a mutually
 
acceptable revised delivery schedule. CCC is not required to
 
deliver commodities later than the delivery dates specified above
 
unless a revised delivery schedule is agreed upon.
 

3. The payment of all costs associated with the reprocessing,
 
packaging, transporting, handling and other charges incurred in
 
the distribution of the agricultural commodities will be
 
apportioned as follows:
 

A. 	 CCC agrees to conate the' agricultural commodities without 
charge and to pay the following costs: Ocean 
transportation, survey fees, processing, handling, and 
transport costs to q.S. port(.) of allocation. 

CC ,py *u C 
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B. The Cooperating Sponsor agrees to 
pay t<-* folcwin.-n 
costs: Inland cransportation, -anal
 
within Dominican Republic. The Cooperating Sponsor
 
agrees to arrange freight forwarding and booking.
 

4. Notwithstanding Section 210.5 (d) (2) (i), AID Regulation 10,
the Cooperating Sponsor agrees to 
arrange ocean transportation and
 
freight forwarding 
so as to comply with the requirements of CCC
regarding the quantities of commodities made available under this
 
agreement that must be carried on 
U.S. flag vessels.
 

5. The Cooperating Sponsor 
acrees to use the acicultural
 
commoditiec, only in accordance with this Agreement and the
approved Plan of Operation, a copy of which is attached hereto as
 
Attachment A.
 

6. The quality of agricultural commodities to be donated by the
CCC and the packaging descriptions will be in accordance with the
 
specifications in Attachment B to 
this Agreement
 

7. Except as 
otherwise provided herein, the terms and conditions
 
set forth in AID Regulation 10 are incorporated into and made a
 
part of this Agreement, and all references therein to dairy

products shall be deemed 
to apply also to the donation of other
 
agricultural commodities under this Agreement.
 

8. In lieu of Section 210.10(g)., A.I.D. Regulation 10, the
 
Following shall apply:
 

The amount to be paid for 
corn products misused, lost or damaged,
shall be determined on the basis of the market price at the time
 
and place the misuse, loss or damage occurred o:, in cases where
 
it is not feasible to obtain or 
de r.ina such r.arket price, the

F.A.S. commercial export price of the commodity at the time and
place of export, plus ocean freight charges and other costs
 
incurred by the Government of the United States in makin 
delivery
to the Cooperating Sponsor. 
 When the value is determined on a
 
cost 
basis, the non-profit private humanitarian organization,

cooperative, or intergovernmental organization may add t*o

value any provable costs it has incurred prior 

the
 
to delivery by the
 

ocean carrier. 
 In preparing the claim statement, these costs

shall be clearly segregated from costs incurred 
by the U.S.
 
Government. 
With respect to claims other than ocean carrier loss
and/or damage claims, the value of misused, lost or damaged

commodity may be determined cn some other justifiable basis, at
 
the request of the Cooperating Sponsor and/or upon the
 
recommendation of the USAID or Diplomatic Post, and/or A.I.D.
 
Washington.
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9. In lieu of Section 210.6 (b) (4), (b) (5), or (b) (6) or any 
other provisions of A.I.D. Regulation 10 prohibiting the sale of
 
agricultural commodities donated under this Agreement, the
 
Cooperating Sponsor may sell such commodities within the Dominican
 
Republic for the purpose of generating local currency to be used
 
in accordance with the approved Plan of Operation (Attachment A).
 

10. In lieu of Section 210.11 (a) and (c), A.I.D. Regulation 10,
 
the following shall apply:
 

A. 	 The Cooperating Sponsor shall maintain an
 
interest-bearing special account into which it shall
 
depo.'it che proceeds geherated from the sale of
 
comv.odities provided under this Agreement; interest shall
 
be programmed as though it were principal. The
 
Cooperating Sponsor shall maintain records and documents
 
for a period of three years from the date of the export
 
of the agricultural commodities in a manner which will
 
accurately reflect all transactions pertaining to the
 
receipt, storage, distribution, and sales of the
 
agricultural commodities.
 

B. 	 Cooperating Sponsor special account and local currency
 
proceeds reporting requirements are specified in the
 
approved Plan of Operation (Attachment A). In addition,
 
the Cooperating Sponsor shall submit a semi-annual
 
logistics report to the Chief, Projects and Coordination
 
Division, Food for Peace2 (AID), State Annex E, Room 319,
 
Department of Stat, Wcashington, D.C. 20523, *SA and a 
copy to the Agency for International Development Mission 
in the Dominican Republic, and to the Office of the 
Agricultural Attache, covering the receipt of 
agricultural commodities made available by the CCC under 
this Agreement. The first report shall be submitted by
 
August 30, 1988, and cover the period from the date of
 
this Agreement, and eve:-y six months thereafter. Reports

will be submitted until funds are completely disbursed
 
from 	the special account. The report must contain the
 
following data: 

(1) Receipts of agricultural commodity including the
 
name of each vessel, discharge port(s), the date
 
discharge was completed, the condition of the commodities
 
on arrival, any significant loss or damage in transit,
 
advice of any claim for, or recovery in transit for, on
 
United States flag vessels;
 

(2) Quantity of agricultural commodities sold, proceeds

generated, and proceeds deposited into the special
 
account during the reporting period and interest (in 
local currency and US dollar equivalent); 
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(3) Estimated commodity inventory at 
the end of the
 
reporting period;
 

(4) Quantity of commodity on 
order and in transit during

the reporting period;
 

(5) 
Status of claims for commodity losses both resolved

and unresolved during the 
reporting period;
 

(6) Quantity of commodity damaged or declared unfit
 
during thea reporting period; and
 

(7) Disbursements from 
the special account for the
 
purposes specified in 
the Plan of Operation (in local
 
currency and US dollar equivalent).
 

11. Section 210.7 
(b) of AID Regulation 10 is deleted in its
entirety. 
 This waives the requirement that repackaged Section
416 (b) agricultural commodities must be packed in containers

marked furnished by the people of 
the United States of America and
 
not to be sold or exchanged.
 

12. This Agreement shall be subject to 
suspension or termination
upon finding by CCC that 
(1) adequate storage facilities are not
available in the recipient country, 
or 
that (2) the distribution
of 
the commodity in the recipienL country will result 
in a
substantial disincentive to or interference with domeqt-ic

production or marketing in 
the country.
 



FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
 
AGEN:CY FOR ... . L 

AGC I EArAE- CO.MODITY CREDIT CORPORATION.J .L 

DEVELOPMENT
 

By: 
James- '. 'Oe-ra 

__ BY: __ _ _ _ _ _ _ _ 

MelvinE. Sims 
_ _ _ _ 

Titl Deputy Assistant 
Administrator ano 

Title: General Sales Manager, 
FAS and Vice President 

Acting Coordinator 
Office of Food for Peace 

Commodity Credit 
Corporation 

Date: Jtk"b lol IqT / Date: 

FOR THE GOVERNMENT OF ThE DOMINICAN REPUBLIC
 

Request and Acceptance
 

The assistance described in this Agreement is requested and the
 
terms and conditions of this Agreement and of A.I.D. Regulation

10, excepL as otherwise specifically provided herein, are accepted.
 

Cooperating Sponsor
 

By: - ", u / " 
-l- :--" 


Guillermo Carari
 
Title: Technical Secretary of
 

the Presidency
 

Date: // 2.
 



,(- A'-ATTACHME NT 

416' D'onation 

A. 	 Applicant~: Technical Secretariat 'of the Presidency, (TSP 2) of
 
the Governnent~of the Dominica.&' ep~lbic (GODR)',
 

B-. 	 "Country:. 1 nican Rpbi 

C. 	K~ind 7and Quantit of Commiodities Request'd: Corn (No. ~3 or"
 
better) 73,3800 1-1T Total
 

D. Delivery ~'Schedule: A>~ 

' 3 'Delivery 	 -

N. 	 Quant ity ~ Month to~' ~Foreign Port 
Prdc akg MTs (Lbs/000) U.S. PotDstnto 

' ~Corn ''bulk 12,O000 MT August, 1988 Santo Domingo 
S18 
 ',000 MT' August, 19884 '"Puerto Plata 

~ 21,900 MT Sept., 1988 ASanto 'Domingo. 

70TA 	 7380N 
E.:~4iProra eT' 3,0 	 % '3& 

temiporarily at the 'pradsoldat a price which, is,atL least 
equal to-prevai1'i ng rark't price lus%local.handling direct 
to comrilenterpr~e h wl,transport"it.to -thei~r 
f'aci1leswhe re' i t ,w11be eithe milled" inrto. an"mal feed a Q d 
'..e will en-r -oa ultmate Sae 
toaia rdcr rb used~dir'ectly~ as an'imalfeed. ,The, 
loa cmecabueswl rvdT ihirrevocabl1: and. 
unodtoa-etr f rdt o h od purchased prior 
tobtheit rivli th cuntr. Ths fund s will' be 
deposite <ina specil' accouni' n the Bano Centra wvithih 1 a 
spcf d'eidageduo ewe the GODR and. A I D': The 



f4und derived from' the sale ftecrnwl eusdfor 
agrcutualdevelopnfent actvte dicse in Itemi G below. 

'F.' 'Descripio oMngeeto Program Procedures: TDo assure
 
prper,":,,use 'of localiicurrncy~ genre~ d~fro the sale~ of
 

providedIunder the FY 19,88 Section-416 (b), 
~agreement, the follo i'g mangement rocdres~wii beL 
established. The, :'lcal Currency coordinating unit within' the, 
Technical 'SecreLar i'at" of~ the Presidency Uwilladrnm'nster the,, 

Acommodities 


b'I 1cr'en~y'-as it does f o'r. 
-g~t'USG/GODroLCapmro, It-will'b the basic. 

4od6 (bc)o 	 he"o'gong
 
ICPmanage .. 


programming, process~revipw and p'rocess spec flc roe
 



Attachment A
 
Page 2
 

requests for uses of 
local currency, and insure accountability

of funds. The Technical Secretariat and USAID will approve

project and program profiles. Once approval and 
concurrence
 
to a request for release of funds has been given the local 
currency will be disbursed from special account in the Central
 
Bank for agreed upon purposes. These local currencies will bedeposited into an interest-bearing special account 
in the
 
Banco De Reservas in the 
name of the executive agency. All

interest earned will accrue to the special account 
in the
 
Banco Central.
 

G. 	 Use of Funds: Funds generated under the FY 1988 
Section
 
416 	(b) program will be used for: 
 1) food production projects

such as those sponsored under the commercial farm system

bridge credit, which have 
no adverse effect on U.S.
 
agricultural exports; 2) distribution and storage costs of
 
school feeding programs, and 3) agr'cultural productive

infrastructure. 
 These activities will be consistent with
 
providing food assistance to needy people.
 

H. 	 This donation will 
not displace normal commercial purchases

given the lack of foreign exchange which will limit: the
 
ability of the Dominican Republic to finance these imports

commercially over the next six months. 

I. 	 The Government of the Dominican Republic will furnish A.I.D.

and the U.S. agricultural attache with such information and
 
reports relating to the agreement as they may request.
 

J. 	 Usual Marketing Reaui--wnts (UH!R) is zero (0) due to economic 
hardship. 

K. 	 Non Export Assurances: The Government of Dominican Republic

has agreed not 
to export corn (nor the same product: under a
different name).dLring U.S. 
Fiscal Year 1988/89.
 

L. 	 The Technical Secretariat of the Presidency has agreed

import donated commodities free from all custom duties, 

to
tolls
 

taxes, etc.
 

M. 	 In Country Transport and Storage Facilities: The GODR can
 arrange for in-country transport and storage of these
 
commodities.
 



ttachment B
 

ackagirng Description:
 

orn (in bulk) - No. 3 or better
 



IJ 

Pais Rop6bflaIoij~n 

GOBIERNO DE LOS ESTADOS UIO EAjRC
ACUER1DO DE DONACIUIONDEk~RdON DE PRODUCTOS AGRICOLAS~ 

agnapara el Desarrollo Ineraciona
Corporation AI )IaCmoiyCei(CCC), ~yel Gobi.erno 
 de la ReP~bica Domini(.ana Paf
Iprad r), acuordan lo siguien'e:~
 
I.La 'CCC acuer(da donar al paid Imlp,ortador produec'&o gf'~~dlLp 

u~ u~ caon~C~ t ~ ugIorme a Tla auSecc16n 41j6 (b) do ai 
S., tr dad de la.Ley Agrfcola 
de 1949 COOomnaaentregari4tales productos -s laill(,c Tkjjaued


,especificados en la Secc16n 2. 
 o~e~do~eeirg 
2. Lospouco g~ci1,pr~~uto asorja~fcla 
 donlados al PaisImporLadoc soil 4105 

Can11Idid 
 D..eslgnaL I a 
4' 4;444 4"4 ~ '>~ITNS les de
M ).ntrega 44. ~ los Pu'!rtc~ j'7' 

1200,' AgosILo;4 1988_ - SanttDomingo~
A4-4IM

>18 00"'>0' TM 4>Aosto,g48O 1988 PueYi~rto PataY 
4" 

~21 90':ii~ 4
TM Sept, , 1988 P'SnoDwigb4:j 
2190 ,M 
 ep. 1988 Sa44>"'~4'nto
Domng


TOTA 73, 00 T 
 lj 
4'4N4 

4' 
Elador P fs ie I por nfor 4'T44444..ar6 ron amen e a la4C C d iqcua i.~ 

m o e"eg4 n i c'4~~~~c~ a o ", a i a m d '"aa n e n tf'ChExpor
ef Op r ti n al".-',~'4,4Ag 4.r4i4'', Stabilization'44' '.'4,'-'' 
ConservationService, USDA, Kauadr 

an 

Comoiy Off ait 

eawbntr e ne ii grifi &'&te i -i di a o ' £ rip a a n ed a t .n tfc ci n a 1 ' '4 ' 
enrea eisur,
 

erodcosdna 
urproramead de 
 laranerea uuntuet 
c ptb'':A~e
 
reui ae
~,CaCC Cuenradar los productos4aiolasdss cargo y aga'rh

pracaaamientorriao 
wcostoque'~ Lacsorao tn,',a e4 

4~~~~ ', 444" 
.~l . E u ~ ~ e o to~ a ~ i~ o ~ n e~ p o es p j' 0 0~ e ipVe 
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B. El PMfs Imporcador acaurda pagar los sigutentes
terrestre, costos: Transportemaiejo, y distr i hMc i6n dentro
Domi ni cana E Pafs de la Rup6blicaImpo rtad o r ocL erda hater los a rreg losembarquUs y rgJisLroE. 
de 

4. No obstantc n cs iLillad 
No. 10 de 

o C11 la Secci 6n 210.5 (d) (i),la A.I.D., L-I PaSs 
(2) Reguiacj6nImporLador acuerdatransporte marftimo hacer los arreglos paray Jos erbarqucs elconde ul 1'in de cumplirla CCC con rcl..cigm con lo, roquisitosa las can Lidades dL.. productosacuerdo disponiblusque dubciin ,cr bajo este
l haro do aon] hae as il bandera s du los LE. UU. 

5. El Pa s ]1iajo-Ut Ld,-r(ctc ardl iiiZn r lon productosde conformidad agrcolas camenecon c ;L Actunrdo cmi y cL Plan ic Operaci6ii aprobado,cual so incluye! C0Iu 1,,1.0o A. 
copia del 

6. La calidad dc lu: producLo.; agrfcoLs a serdescripci6n donadus por la CCCde cliijd.fjLl,' cn.;riim dic y laacenrdo c,,n las espucificaciones
B de esLe Acte l'u,. 

del Anexo 

7. ExccpLo L) , Luv':,V n usuLe Acue rdespecificados lo L yelLi I, ',., ulaci 6 
. CrviI1no 8 condiciones n No. 10 d,. I: D.forman parLe dc 

A. 1. c!tL&n incorporados. S Lc :ue!rdu, y
quedari y Coda cicruncia a "producLcstOLUlndI,tLA tjLWbe LicLeos"rufiurt, a la doiiaci6n de otrw producLos agri.colasbajo esLu AcucrU1 i. 

8. En vuz du L, . u 210.10 (g) Ro1l, i': in No. de10 la A.I. 1. , losiguiente iplicarA': 

La canCidad i r p', da por productosda~ados serO dL mafz mailtratados, perdidosdutrrmiinld in L 
en que ncurri6 LI 11itIl u 

a o a prtcio 1,L mercado en la fucha y lugar
o 

,, p.rdi.da o dailo, (obtener 0 det:cn',ilLr LAi preco dK 
en casos dande no ,;ea posiblellcrcad(,, seri determinada
F. A.S. d LXOi(toi L' I 

por oel precioi iar dcl pro uco
exportaei6ri, on Li fecha y Ilgar deLii ld i 'io ,I cl' o,; de
incurridos por ci (uj*( t i.rlj 
r sr.l-prte rfar.t i1o y otros IaSt OS
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9.En vez do In Secc1.6n 210. (b) (4) (b) o b-6):orsP1rOvisiones 	 uleqdo la Rlegulacnpio~e
productos~ agricolas 	 prohiiendo !a Venta d Adonados bajooste cuerdoe Hi I tpotudor podJrkjvoner ichspodutasagrcolsf ines, de 	 dn~r dgenerar monieda 	 ila Repabica DomiLnicanalocal ~aser usada de acuerdo al Plan par

de Operaci6wn 

IL.En vez de la Secc1i6n 210.1l(}y :(c) laLglcin1de ola A.I.'D . 

A . El ?Passfs Imjportador manendIrd una 
 Cuenta. Especial, quo devenguehl i. ntereses, en la cual, depositad los foris nrdos
de los , productos 	 por l entaagricolas5,rovistos. bajo 
 este
intereses ,se 1prograualr~n. 	 Acuerdo; los como si fueran~capital.
?Importadior conservarl los informies 	

~El Pais
 
y documentos- durante un perfodo,~de tres afos a partir de la feh 
 eepra1ndagrcls en maianera que 	 los producto's

cansacciones 	 rreflejar6 eficieintemente.,concernientes 	 codas& lasa~l ,.recibo, transjporte;, almacenaje,
diLtrCunta y ena e os productos agrlfcolas. 

B. nLarCent Eseca del Pafs, Iniportador,in irepara los'Lrecursos, en',moneda y los procediientos. delocal: estin especificads en el~y 
enViarg semianualmente; 

4al. Chief,Division, 	
4 Projects and Coordination 

SttC 
Food for 4Peac (AID). State' Annex'o~f 	 8, Room 319, Department53,con4 una copia a .la'Aencia Parael Desarrollo 

tolnencoaia
Dmnon-!
a41,la,'oficina 	 - Do.,mnianadel Agregado'"'Agricola,
dosproductos un 	 inforine cubriendo el .recibo<gricolas

uerdo'. El1 primier 
liecho disponiespo a CCbaoet,'.;< 

4JA 	 :infornie debera6 ser<_ eniado-el,3019 y,cubrir5 'el,periodo, a 
de agosto de~'" 

~ seis: meses 
partir de la4'fecha4de. eSte Acueirdo V, ~~)4.~/~'cada sbiueten 
 hasta
colnpletamente 	 -qo los. fondos .est~ndesei bolsados .de la Cuenta "Espiecial.... "~"'' 	 El inforrne
deberg contener la siguianto inf ormac16n:~ 

(1):Recibos e producto~s agricolas incluyendo el nombre de cada(1S'bacob e.4..ds cuoi'4 de dlegaa'de
dsmbarquev 	 -la-fechl"Ien que4 4 la :cndci6n d 	 lead se,4 complet6 el--p ~ prdida~en 	 e o produ6toS,tr~nsf~o, ais 	 cualquier .danio,,'o'-de cualquer reclamo, o reodbro :de, 	
-..- ~~ de cairgos marliimos 	 o reducc16debido -a p6rdida o dnflo enbrdr.dlos Estados unidos. 	 L 'io'n ~ro o 

t~st. 
nbro 
o~i.~4~.'444 
(2) duc anti os ad 8o fcoPr as v ndi os, os rec r44
 

inter(s antidel pufdo' qroub ,~giforine(
el 'veindido loaly,.4.equivalente Qn UdS d6lares) ;" 1f, 
... 

-4. . . ... ... ... ... ... .... ...
. . . . . "'"...,J 

j'4~4'<44 

~'44 4444 ., 4,-4 4.4~ ~ 4 
4~~~~~~~~~~~~ 	 444 ,4e''.'' '4 z . -< n4"~ 4 4~ 	 '44''' ~ 

4" .4,' 
4,4'4" 	 v,,,.. ~ 4~ 

4,,'~44 
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~''~~(3) Can~tidad esima del fnae 'oinforme;i del inventari a pe' e
 

%.(4 ) Cantid ad d, 4 roduc t o e ls.i fl i o - t r n e~
 
del nf ome L~nsto drant elperjodo
 

periodo~del 
~ std d rc anc1-ones 'or p6rdidas resueltas 0 o urn
infore;*s-~o~ el 

4 
r

-~--~-~ (6)Cantidad do pr~oductos dfabs o e~rd nevbe uat
-el'priodo 
 del i.nfo're 
 0 declrado .. >d<Ca inevbe 

(7),Desembolsos'. de
especificados, en el 1plan~d la 'Cuienca~ Especial
n e Opecraci6n '(en moneda, para. _,Jos 4-prop6Si-tos '4local y-su e i aen eUS d6la~e) n -- <*-

*44 

en1
.,t tal da. Con eS o -e,'n
4 R ~ il c~ No; 10, de la .A .-I.D . 4,ue d a ul daen su totalidad.u;"agrfcolas bajo la~ e c~ de qu , os416 (b) r pr du te n a do i deber6iii e , e p t a o n. a - "~ 

44<>,envases, uwrcados,4 'flnado poir eL-.4 pueblo
-/(iser vendidos o camibiudos'". 
de los Estados Unds"yn debergn-4.

-4

12 seacuerdo estar sujcto a suspn1n 0c t---- ilaCC -CO-l 
-u 
 ,~>~cl4el,
Pafs inpo4rtador no tiene acceso~, a4 facilidades, adecadas- deo~o(2i~i&ibiji~njla -l~'~rouctosSresultag-e, un 4 desincentivo, ~-tnilinefred."onl e~n el Pais' Importador-

d~4'iom~sti'ca o iercadeo oe l' rdci. -
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Anexo B
 

Descripci6n de Enipaque:
 

Malz (a granel) 
- No. 3 o mejor.
 


